
TALADRO PERCUSION 
5/8\/16 MM. \"MT\

M8100KG

SKU: 8766510

Especificaciones
710 WPotencia

Concreto: 16 mm (5/8”)    Acero: 13 mm (1/2”)     Madera: 30 mm (1-3/16”)Capacidad

Impacto por Minuto 0 - 48.000 ipm

296 x 77 x 202 mmDimensiones (La x An x Al)

2 mLargo del cable

0 - 3.200 rpm

2,1 kgPeso

- Medidor de profundidad, Mango lateral, Llave de mandril.

Velocidad sin carga



MANUAL DE INSTRUCCIONES

Rotomartillo
M8100 
M8101

ESPAÑO
L: Instrucciones originales

 DOBLE AISLAMIENTO

 Lea antes de utilizar.
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ESPECIFICACIONES
Modelo: M8100 M8101

Capacidades Cemento 16 mm

Acero 13 mm

Madera 30 mm

Velocidad sin carga 0 - 3.200 min-1

Percusiones por minuto 0 - 48.000 min-1

Longitud total 296 mm 295 mm

Peso neto 2,1 kg 2,0 kg

Clase de seguridad /II

sujetas a cambios sin previo aviso.

• Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014

Símbolos

Lea el manual de instrucciones.

DOBLE AISLAMIENTO

 
¡No deseche los aparatos eléctricos junto 

-
midad con la Directiva Europea, sobre 
residuos de aparatos eléctricos y electró-
nicos y su aplicación de acuerdo con la 
legislación nacional, los aparatos eléctricos 

ser recogidos por separado y trasladados a 

exigencias ecológicas.

Uso previsto

-

Alimentación

-

tiene doble aislamiento y puede, por lo tanto, utilizarse 
también en tomas de corriente sin conductor de tierra.

Advertencias de seguridad para 
herramientas eléctricas en general

ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias 
de seguridad, instrucciones, ilustraciones y espe-

-
trica. Si no sigue todas las instrucciones indicadas 

incendio y/o heridas graves.

Guarde todas las advertencias e ins-
trucciones para futuras referencias.
El término “herramienta eléctrica” en las advertencias se 

conexión a la red eléctrica (con cable) o herramienta 

Seguridad en el área de trabajo
1. Mantenga el área de trabajo limpia y bien ilu-

minada.
son una invitación a accidentes.

2. No utilice las herramientas eléctricas en 
atmósferas explosivas, como en la presencia 

 Las 

3. Mantenga a los niños y transeúntes alejados 
mientras utiliza una herramienta eléctrica. Las 
distracciones le pueden hacer perder el control.

Seguridad eléctrica
1. Las clavijas de las herramientas eléctricas 

deberán ser apropiadas para la toma de 

ninguna forma. No utilice ninguna clavija 
adaptadora con herramientas eléctricas que 
tengan conexión a tierra (puesta a tierra). La 

2. -
das a tierra o puestas a tierra tales como tubos, 
radiadores, cocinas y refrigeradores. Si su cuerpo 

3. No exponga las herramientas eléctricas a la 
lluvia ni a condiciones húmedas. La entrada de 

4. No haga mal uso del cable. No utilice nunca el 
cable para transportar, arrastrar o desenchufar 
la herramienta eléctrica. Mantenga el cable 
alejado del calor, aceite, bordes cortantes o 
partes en movimiento. Los cables dañados o 

-
duzca una descarga eléctrica.
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5. Cuando vaya a utilizar una herramienta 
eléctrica en exteriores, utilice un cable de 
extensión apropiado para uso en exteriores. 
La utilización de un cable apropiado para uso en 

una descarga eléctrica.
6. Si resulta inevitable utilizar una herramienta 

eléctrica en un lugar húmedo, utilice un sumi-
nistro de corriente protegido con un interrup-
tor diferencial. La utilización de un interruptor 

una descarga eléctrica.
7. Siempre es recomendado utilizar el suministro 

de alimentación a través de un interruptor dife-
rencial con una corriente nominal remanente 
de 30 mA o menos.

8. Las herramientas eléctricas pueden producir 
campos electromagnéticos (EMF), que no son 
dañinos para el usuario. No obstante, los usuarios 
de marcapasos y otros dispositivos médicos simi-

de su dispositivo y/o con su médico para obtener 
asesoramiento antes de operar esta herramienta.

9. No toque el enchufe con las manos mojadas.
10. Si el cable está dañado, haga que el fabricante 

o su agente se lo reemplace para evitar un 
riesgo de la seguridad.

Seguridad personal
1. Esté alerta, concéntrese en lo que esté 

haciendo y emplee el sentido común cuando 
utilice una herramienta eléctrica. No utilice una 
herramienta eléctrica cuando esté cansado o 

-
camentos.

resultar en heridas personales graves.
2. Utilice equipo de protección personal. 

Póngase siempre protección para los ojos. 

el polvo, zapatos de seguridad antideslizantes, 

3. Evite los arranques involuntarios. Asegúrese 
de que el interruptor está en la posición 
desactivada antes de conectar a la toma de 
corriente y/o la batería, coger o transportar la 
herramienta. El transportar herramientas eléctri-
cas con el dedo en el interruptor o el conectar la 

el interruptor activado invita a accidentes.
4. Retire cualquier llave de ajuste o llave de apriete 

antes de encender la herramienta eléctrica.

puesta en una parte giratoria de la herramienta eléc-
trica puede resultar en heridas personales.

5. No utilice la herramienta donde no alcance. 

en todo momento. Esto permite un mejor control de 
la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.

6. Vístase apropiadamente. No se ponga ropa 
holgada o joyas. Mantenga el cabello y la ropa 
alejados de las partes en movimiento. Las 
ropas holgadas, las joyas o el cabello largo se 
pueden enganchar en las partes móviles.

7. Si hay provistos dispositivos para la conexión 
de equipos de extracción y recogida de polvo, 
asegúrese de conectarlos y utilizarlos debida-
mente. La utilización de recogida de polvo per-
mite reducir los riesgos relacionados con el polvo.

8. No deje que la familiaridad obtenida con el 
uso frecuente de las herramientas le permitan 
volverse complaciente e ignorar los principios 
de seguridad de la herramienta.
descuido puede ocasionar heridas graves en la 

9. Póngase siempre gafas de protección para 
proteger sus ojos de heridas cuando utilice 
herramientas eléctricas. Las gafas de protec-
ción deben cumplir con las normas ANSI Z87.1 
en los Estados Unidos de América, EN 166 en 
Europa, o AS/NZS 1336 en Australia/Nueva 
Zelanda. En Australia/Nueva Zelanda, se 
requiere, también, legalmente ponerse pantalla 
facial para proteger la cara.

Es una responsabilidad del empresario impo-
ner a los operarios de la herramienta y a otras 
personas en las inmediaciones del área de 
trabajo el uso de equipos de protección de 
seguridad apropiados.

Utilización y cuidado de la herramienta eléctrica
1. No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice la 

herramienta eléctrica correcta para su tarea. 

2. No utilice la herramienta eléctrica si el inte-
rruptor no la enciende y apaga.

reparada.
3. Desconecte la clavija de la fuente de alimenta-

ción y/o retire la batería, si es desmontable, de 
la herramienta eléctrica antes de hacer cual-
quier ajuste, cambio de accesorios, o almace-
nar la herramienta eléctrica. Tales medidas de 

herramienta eléctrica pueda ser puesta en marcha 
por accidente.

4. Guarde las herramientas eléctricas que no 
esté utilizando fuera del alcance de los niños y 
no permita que personas no familiarizadas con 
la herramienta eléctrica o estas instrucciones 
utilice la herramienta eléctrica. Las herramien-
tas eléctricas son peligrosas en manos de perso-
nas no capacitadas.
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5. Realice el mantenimiento a las herramientas 
eléctricas y los accesorios. Compruebe si hay 
desalineación o bloqueo de las partes móviles, 
rotura de partes y cualquier otra condición que 
pueda afectar a la operación de la herramienta. 
Si está dañada, haga que la herramienta eléc-
trica sea reparada antes de utilizarla. Muchos 
accidentes son causados por un mantenimiento 

6. 
y limpios. Los implementos de corte bien man-

controlar.
7. Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios 

y los implementos, etc., de acuerdo con estas 
instrucciones, teniendo en cuenta las condi-
ciones de trabajo y la tarea que va a realizarse. 
La utilización de la herramienta eléctrica para ope-

en una situación peligrosa.
8. -

miento secos, limpios y libres de aceite y 
grasa.
resbaladizos no permiten un manejo y con-
trol seguros de la herramienta en situaciones 
inesperadas.

9. Cuando utilice la herramienta, no lleve guantes 
de trabajo de material textil que puedan enre-
darse. Si los guantes de trabajo de material textil 
se enredan en las partes móviles, pueden provo-
car heridas personales.

Servicio
1. Haga que su herramienta eléctrica sea servida 

utilizando solamente piezas de repuesto 
idénticas.

2. Siga las instrucciones para lubricarlas y cam-
biar los accesorios.

Advertencias de seguridad para el 
rotomartillo

Instrucciones de seguridad para todas las 
operaciones
1. Utilice protectores de oídos cuando perfore 

con impacto. La exposición al ruido puede oca-
sionar pérdida auditiva.

2. Utilice el mango (o los mangos) auxiliar.
pérdida del control puede ocasionar heridas 
personales.

3. Cuando realice una operación en la que el 
accesorio de corte pueda entrar en contacto 
con cableado oculto o con su propio cable, 
sujete la herramienta eléctrica por las super-

 El contacto del 
accesorio de corte con un cable con corriente 

-

soltar una descarga eléctrica al operario.
4. -

memente. Asegúrese de que no haya nadie 
debajo cuando utilice la herramienta en luga-
res altos.

5. 
manos.

6. Mantenga las manos alejadas de las partes 
giratorias.

7. No deje la herramienta en marcha. Tenga en 
marcha la herramienta solamente cuando la 
tenga en la mano.

8. No toque la broca ni la pieza de trabajo inme-
diatamente después de la operación; podrán 
estar muy calientes y quemarle la piel.

9. Algunos materiales contienen sustancias 
químicas que pueden ser tóxicas. Tenga pre-
caución para evitar la inhalación de polvo y el 
contacto con la piel. Siga los datos de seguri-
dad del abastecedor del material.

10. 
abre las garras, utilice unos alicates para 
extraerla. En tal caso, sacar la broca a mano 
puede resultar en heridas debido a su borde 
cortante.

Instrucciones de seguridad cuando se utilizan bro-
cas largas
1. No utilice nunca a velocidades más altas que 

la velocidad máxima nominal de la broca. A 

se doble si se deja girar libremente sin hacer 
contacto con la pieza de trabajo, resultando en 
heridas personales.

2. Comience a perforar siempre a velocidad baja 
y con la punta de la broca haciendo contacto 
con la pieza de trabajo.

libremente sin hacer contacto con la pieza de 
trabajo, resultando en heridas personales.

3. Aplique presión solamente en línea directa con 
la broca y no aplique una presión excesiva. 
Las brocas se pueden doblar ocasionando su 
rotura o la pérdida de control, resultando en heri-
das personales.

GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES.

ADVERTENCIA: NO deje que la comodidad o 
familiaridad con el producto (a base de utilizarlo 
repetidamente) sustituya la estricta observancia 
de las normas de seguridad para el producto en 
cuestión. El MAL USO o el no seguir las normas 
de seguridad establecidas en este manual de 
instrucciones podrá ocasionar graves heridas 
personales.
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DESCRIPCIÓN DEL 
FUNCIONAMIENTO

PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 
herramienta está apagada y desenchufada antes 
de intentar realizar cualquier tipo de ajuste o com-
probación en ella.

Accionamiento del interruptor

ADVERTENCIA: Antes de enchufar la herra-
mienta, compruebe siempre para cerciorarse de 
que el gatillo interruptor se acciona debidamente 
y que vuelve a la posición “OFF” cuando lo 
suelta.

1

2

1. Gatillo interruptor 2.

Para poner en marcha la herramienta, simplemente 
apriete el gatillo interruptor. La velocidad de la herra-
mienta aumenta incrementando la presión en el gatillo 
interruptor. Suelte el gatillo interruptor para parar.
Para una operación continua, apriete el gatillo interrup-

suelte el gatillo interruptor. Para parar la herramienta 
-

tor completamente, después suéltelo.

PRECAUCIÓN: El interruptor puede ser 
bloqueado en posición “encendida” para mayor 
comodidad del operario durante una utilización 
prolongada. Tenga precaución cuando bloquee la 
herramienta en posición “encendida” y mantenga 

Accionamiento del interruptor 
inversor

PRECAUCIÓN: -
ción de giro antes de la operación.

PRECAUCIÓN: Utilice el interruptor inversor 
solamente después de que la herramienta se haya 
parado completamente. Si cambia la dirección de 

1

A

B

1. Palanca del interruptor inversor

Esta herramienta tiene un interruptor inversor para 
cambiar la dirección de giro. Mueva la palanca del 
interruptor inversor a la posición  (lado A) para giro 
a la derecha o a la posición  (lado B) para giro a la 

Selección del modo de accionamiento

PRECAUCIÓN: Deslice siempre la palanca 
de cambio del modo de accionamiento completa-
mente hasta la posición del modo que desee. Si 
utiliza la herramienta con la palanca puesta a medias 

dañarse.

1

1. Palanca de cambio del modo de accionamiento

Esta herramienta tiene una palanca de cambio del 
modo de accionamiento. Para giro con percusión, des-
lice la palanca de cambio del modo de accionamiento 

). Para giro solamente, 
deslice la palanca de cambio del modo de acciona-

).
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MONTAJE
Instalación de la empuñadura lateral 
(mango auxiliar)

PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 
herramienta está apagada y desenchufada antes 
de instalar o retirar la empuñadura lateral.

1
2

3

4
5 6

1. Base de la empuñadura 2. Dientes 
3. Empuñadura lateral (mango auxiliar) 
4. Protuberancia 5. 6. Apretar

seguridad de la operación. Instale la empuñadura late-

entre las protuberancias en el barril de la herramienta. 
Después apriete la empuñadura girando hacia la dere-
cha en la posición deseada. Se puede girar 360° de 

Instalación o desmontaje de la broca

PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que la 
herramienta está apagada y desenchufada antes 
de instalar o retirar la broca.

Para el modelo M8100

1

2

1. Mandril de broca 2. Llave de mandril

Apriete el mandril a mano. Ponga la llave de mandril en cada 

Para retirar la broca, gire la llave de mandril hacia la 

a mano.

volver a ponerla en la posición original.

Para el modelo M8101

1

2

1. Manguito 2. Anillo

para abrir las garras del mandril. Ponga la broca a 
-

mente y gire el manguito hacia la derecha para apretar 
el mandril.
Para retirar la broca, sujete el anillo y gire el manguito 

Tope de profundidad

1 2

3

1. Empuñadura lateral 2.
3. Base de la empuñadura

-

-

NOTA:
en la posición donde golpea contra el alojamiento del 
engranaje.
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OPERACIÓN
PRECAUCIÓN: Utilice siempre la empuña-

dura lateral (mango auxiliar) y sujete la herra-

lateral y el mango del interruptor durante las 
operaciones.

Operación de perforación con 
percusión

PRECAUCIÓN: En el momento de comenzar 
a penetrar, cuando se atasca el agujero con viru-

herramienta/broca. Utilice siempre la empuñadura 
lateral (mango auxiliar) y sujete la herramienta 

mango del interruptor durante las operaciones. 

control de la herramienta y potencialmente heridas 
graves.

deslice la palanca de cambio del modo de acciona-
 para utilizar el 

utilizar una broca con punta de carburo de tungsteno. 

-
cialmente la broca del agujero. Repitiendo esto varias 

extraer el polvo del agujero.

Operación de perforación

PRECAUCIÓN: Con ejercer una presión 
excesiva sobre la herramienta no conseguirá per-
forar más rápido. De hecho, esta presión excesiva 

el rendimiento de la herramienta y acortar la vida de 
servicio de la herramienta.

PRECAUCIÓN: -
mente y tenga cuidado cuando la broca comience 
a penetrar en la pieza de trabajo. En el momento de 

sobre la herramienta/broca.

PRECAUCIÓN: Una broca atascada podrá 
extraerse simplemente poniendo el interruptor 
inversor en giro inverso para que retroceda. Sin 
embargo, la herramienta podrá retroceder brusca-

PRECAUCIÓN: Sujete siempre las piezas de 
trabajo en un tornillo de banco o dispositivo de 
sujeción similar.

-
tico, deslice la palanca de cambio del modo de acciona-

 para utilizar el 
accionamiento de “giro solamente”.

Perforación en madera

tirando de la broca hacia el interior de la pieza de 
trabajo.

Perforación en metal

agujero, haga una mella con un punzón y martillo en el 
punto a taladrar. Ponga la punta de la broca en la mella 

MANTENIMIENTO
PRECAUCIÓN: Asegúrese siempre de que 

la herramienta está apagada y desenchufada 
antes de intentar realizar la inspección o el 
mantenimiento.

AVISO: No utilice nunca gasolina, bencina, disol-
vente, alcohol o similares. Podría producir desco-
loración, deformación o grietas.

producto, las reparaciones, la inspección y el reem-

empleando siempre repuestos Makita.
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